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Abstract 
No one had the pluck to eat a mouthful of bread, because that snatcher of portions would carry off 

his entire meal. When the most divine meanings and concepts are expressed in a phrase, they 

require description and commentary. Mathnavi has attracted the attention of many commentators 

because it contains the best speeches. Most commentators of Mathnavi are frustrated with reading 

and understanding the concept of the above-mentioned verse in the second book of Mathnavi. In 

this study, data gathering and content analysis are reviewed, and their points are stated. After 

quoting and criticizing what commentators have said, the precise meaning of the verse is finally 

stated. Improper reading of the verse has caused some commentators to question the authenticity of 

the verse and refer to the incorrect versions, which does not help understanding it. In addition to 

relying on versions, most commentators of the Mathnavi, citing what the Goharin has brought to 

the Mathnavi vocabulary and interpretation as ‘taking a cow’, have another mistake and have 

considered it a mere rant, and there is no such irony in the Dictionary Dehkhoda. In the present 

study, ‘take’ is the main verb in the sense of stealing and cow, the metaphor of the rumen man. 

This is not a difficult heroic couplet verse that needs commentary, but its incorrect reading and 

subsequent misinterpretations, in the name of the most familiar of scholars Mathnavi, have made it 

a controversial verse. 

 

Introduction 

The questions posed in this research are: How is the following verse from the second book of 

Masnavi read? And what does it mean? 

No one had the pluck to eat a mouthful of bread, because that snatcher of portions would carry off 

his entire meal. 

Commentators fail to understand the truth of the verse and have mentioned wrong concepts for it 

out of helplessness. Most commentators, due to incorrect reading, have made the ironic 

combination of ‘taking a cow’ which has no background in Persian and has not been mentioned in 

the Dictionary of Dehkhoda and have compared it with ‘bringing a cow’. While paying tribute to 

the scientific field of all commentators of Masnavi, in this research, the explanations of Masnavi 

commentators on the above-mentioned verse have been quoted and their shortcomings were shown. 

The purpose of this paper was to obtain a correct reading and understanding of the concept that 

Maulana intended. The importance and purpose of such research were to be aware of and ensure 

the accuracy and authenticity of Persian literary texts and to read them correctly and to understand 

their concepts more accurately. 

 

Material & Methods 
The present research has been done by the descriptive-analytical method, known as the library 

method. In this way, the opinions of the commentators and their differences were discussed first. 

Then, their sayings were criticized and judged, and finally, the sayings were summarized and read 

correctly, which has a reasonable meaning and is in line with all the components of the story. 

 

Discussion 

Studying Masnavi has long been the subject of much research in Iran, Turkey, the subcontinent, 

and Europe. The volume and scope of research in this field and the development and spread of the 

Persian language in these areas indicate the importance of the book Masnavi for different societies. 

Since the subject of this study was to remove ambiguity from a verse of the second book of 

Masnavi, so all the explanations that have made even the slightest reference to the verse in question 

were referred to and the correctness of their views on this subject was discussed. These 

explanations are: 
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Sharh Zamani (2003) is one of the best explanations of Masnavi and it deserves the title of ‘a 

comprehensive description of Masnavi Manavi’. This description is good and methodical in terms 

of addressing the lexical, semantic, content, and containing the source of the anecdotes. Shahidi's 

commentary (2001) has been written using the method of Forouzanfar’s commentary and 

complements it. Sharh Anqrawi (1995), known as Sharh Kabir, is very detailed. It is a good and 

useful explanation in terms of lexical allusions and philosophical concepts. However, Anqrawi has 

viewed Masnavi in a philosophical way and has considered Rumi's thoughts to be related to Ibn 

Arabi. This description does not help to explain the lexical points. Sharh Parsa (1998), which is 

also called Asrar Al-Ghayub, is one of the brief explanations of Masnavi that has explained some 

verses after revising and modifying the opinion of others. The version he has used was not very 

credible. 

Sharh Akbarabadi (1989), which is known as the Reservoir of Secrets, written in India, is a good 

and useful explanation. In this commentary, the author is also influenced by Ibn Arabi's thoughts. 

The description of Golpinarli (2002) is written in Turkish and Sobhani has translated it under the 

title of prose and description of Masnavi. Because his explanation was from Rumi and the author 

was familiar with his sources and sayings, he has written a simple and useful description. The 

description of Parto (2004) is very brief and describes some of the verses of Masnavi. Sharh 

Estelami (the inquiry description) (2008) is methodical and documented in the statements of the 

commentators. It has explained hints and terms well. But sometimes there are slips in the meaning 

of the verses. Nicholson (2005) has written a complete description because he used good versions 

and was familiar enough with the sources of Rumi’s ideas. He has avoided gossip. Zarrinkoob 

(1993) has introduced the themes, style, and religious sources of Rumi’s ideas and the vulgarity of 

some folk tales and applications in Masnavi in a thematic manner in Ser-e Ney, and at the end of 

the second volume, he has presented his cited verses. 

 

Conclusions 

From what has been said, the following points can be concluded: 

1- The versions given by ‘Kavosh Barad, ‘Kavosh Bord’, ‘Chabok Barad’, or ‘Gameash 

Barad are not very original and do not make sense. As a result, the verse, as Nicholson has 

recorded, is based on authentic versions. What has led the commentators to incorrect manuscripts 

has in fact arisen from their inability to read the text correctly and understand Rumi. 

2- What Goharin and Alavi have said does not justify it. Because taking a cow with the 

meaning that they have written is not an allusion, and as far as the author knows, according to his 

insufficient knowledge, there is such an allusion in Persian. It is not mentioned in the Dictionary of 

Dehkhoda. In addition, Rumi’s emphasis at the beginning of the story is on the gluttonousness of 

the imprisoned man, and what more easily conveys this concept to the reader or listener is the 

concept of eating a lot, which the cow is like in Persian. 

3- Other commentators have been influenced by the words of their predecessors and have 

repeated this misreading and consequently the misunderstanding.  

4- In this verse, a bite of the cow is an imitated adjective. That is, the cow is like a belly, and 

Jawa al-Baqir is like a familiar example. As a result of what Rumi has said: 

No one had the pluck to eat a mouthful of bread, because that snatcher of portions would carry off 

his entire meal. 

That is, no one dared to eat a bite, because that cow (belly) was eating that bite. 
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 ربا لقمه گاو

 (یمعنو یمثنو از یتیب حیتوض)
 

 ایزدی غلامعلی

 

 دهیچک

 خرردر   نرر   ۀلقمرر  کرر  را کرر   نرر  زهرر  

 

 بررررر   گررررر    ربررررر  لقمررررر  آ  زانکرررر   

 یمثنرد . کنرد  یمر   زمنرد ین  یش ح   تفسر ب  شد ، آ  را  یم د ی ر سلک عب رت کش یاله می  مف ه یمع ن نیت  لیمتع  ی قت 

 کنر ر   ر.   اسرت را بر  خرد  جلرر کر       ی ریمق لات است، تدج  ش رح   بس احسن    لالات رر   ب  مشتمل ک  ر  آ  از

 اتفر    بر   ریق . اند ک    تدج  هم مب حث نیا ب  ش رح     ی بد می ظهدر مج ل ن گزی  هم یلغد مب حث م،یمف ه   یمع ن

 بر   پرو ه   نیر ا  ر .انرد   رم نرد   یمثنرد    م  فت   ر ی  شد  تیب مفهدم قی ق  رک    رست خداند  از یمثند ش رح  

 از پر   .بیر   شرد  اسرت    تیباین  ة رب ر ک شد   پ  اخت  می ینک ت   آن   نظ  ینیب زب ب  محتدا لیتحل   ه   ا   استخ اج

شر رح     یسبر شد  است ت  ب خ تیخدان   ن  رست ب .شد  یم گفت  تیب قی ق مفهدم س انج م ش  ،یا سخن   نقد   نقل

 شرت  یب هر ،  نسرخ   بر   تدسرل  بر   علا   .کند ینم یک  کمک  هندارج ع  ین  رست یه  نسخ کنند   ب   دیت   تیب  اص لت ب

، ب  است آ ر  « را( ب    ی)کس گ  »عندا   ب  یمثند  اتیتعب   لغ ت ف هنگ  ر نیگده  آنچ  ب  استن   ب  یمثند ش رح  

 است.  مد یهم ن  هخدا ف هنگ ر  یا  یکن  نی  چن ستیاند ک  مدج  ن پنداشت   یکن  کی چ ر شد    آ  را  یگ ی  یخط 

از تردا    را نمری  تیر ب نیر ا ب ر  اسرت.  از انس   شکم  یکن نیز  گ   است؛ د ی ز  یمعن   رفعل ت م « ب   » منظدر، تی ر ب

ن صداب،  یه  ب  اشت  رنتیج ام  خدان   ن  رست آ     ؛ب شد  یش ح   تفس  زمندیک  نب  شم ر آ ر   یمثند شدار   تیاب

 ک    است. لیتبد زیانگ بحث یتیآ  را ب  ب ،یمثند ش  ح نیآشن ت  ن م ر 

 

 های کلیدی واژه
 ب    گ   ؛مفل  یزندان ؛  م  فت  ؛یمعند یندمث ؛یمدلد
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 مقدمهـ 1

 .است پو ه  نیا یه  پ س   ار ، ییمعن  چ    شد  یمخداند   چگدن  یمثند فت    م  از  یز تیک  بنیا

 خرردر  نرر   ۀلقمرر کرر  را کرر  نرر  زهرر  

 

 برررر   گرررر    ربرررر  لقمرررر  آ  زانکرررر  

 شرت  یانرد. ب     کر آ  ذکر    یبر ا  ین  رسرت  میمف ه ی رم ندگ س  از   اند  رم ند  تیب  رست فهم  ر ش رح   

  ر   نردار   ای پیشرین   یپ رس زب    ر ک  اند س خت  را «ب    گ  » ییکن  ریت ک ، نخداند  رست سبر ب ش رح   

 ۀهمر  یاحت ام ب  س حت علمر  یا ا ضمن .اند ک    س یمق « گ   آ ر  »  آ  را ب   است  مد ین هم  هخدا ف هنگ

 هر  آن یه  یک ست   یب رس   نقل ی  شد  تی رب ب ب یمثند ش رح   ح تیتدض ،پو ه  نیا  ر ،یمثندش رح   

  ست ی بیم.مدلان   منظدرآ  است ک  ب  خدان     رک  رست مفهدم  جست ر نیا هدف. شد  یم    ا نش  

  خردان    یا ب ف رسر  متد  اص لت   صحت از  فتنی ن  یاطم   یآگ هه   پو ه  لیقب نی  هدف ا تیاهم

 آنه ست. میت  مف ه قی ق  رست    رک

 پژوهش ۀنیشیپ 1ـ1

قر ر    ار پر  برد   اسرت. حجرم         شرب    ،یر ت ک  ا ،یر  ر ا قر ت یاز تحق ی ریمدضدع بس  ب زیاز   یپو ه یمثند

 گر ، ی  یازسرد   جدامر  مختلر     یب ا یمثندکت ب  تیاهم بی نگ سد  کی ازحدز ،  نی ر ا ق تیتحق یگست  گ

  فتر    م  تیر ب کیز     ابه م از  پو ه   نیا مدضدعمن طق است.  نی ر ا یبسط   تدسع    ر اج زب   ف رس
 صحت   شد م اجع  اند، ک    یا اش ر  نیکمت  یحت منظدر تیب ة رب ر ک  یش  ح ۀهم ب  نیابن ب  ؛است یمثند

 از: است عب رت ش  ح نیبحث گذاشت  شد. ا ب  ب ب نیا  ر ش  آرای سقم  

 نیر ا.  ار  را یمعنرد  یمثنرد  م ج  ش ح عندا  یاست   ب ازندگ یمثند ش  ح نیاز بهت  (1382) یزم ن ش ح

 شر ح  مند اسرت.  ر  خدب    ، تیحک  یمأخذشن س   ییمحتدا   ییمعن  ،یلغد مط لر ب  اشتم ل نظ از ش ح

 یحکمر  میمف ه   یاش رات لغد ازنظ  آ  است؛ ةکنند ک مل    فت ی نگ ر ش ح ف  زانف   ةدیب  ش (1380) یدیشه

امر    ؛اسرت  مشر  ح   ریبسر   یکب ش ح ب  مع  ف( 1374) یانق    حش از ش  ح خدب   سد مند است. ی  فلسف

 ر  شر ح  نیر ا. اسرت   پنداشرت  یع بر  ابرن  بر   بطرا م ت یمدلد افک ر   ست ینگ  یفلسف ةدیش ب را  یمثند یانق  

از    ق ر  ندشرت  شرد    شب  ر  دبیالغ اس ارن م  ب  (1377) پ رس  ش حکند.  ینم یکمک چندان ،ینک ت لغد حیتدض

نسرخ   .اسرت  کر     شر ح  گر ا  ینظر     لیرا پر  از جر ح   تعرد     تیاب یاست ک  ب خ یمثندش  ح مختص  

 از   شرد    یترأل  هنرد  ر  الاسر ار  مخز  ب  مدسدم ،(1368) یاکب آب   ش ح .ر ندا یا ، چندا  اعتب ر شدة استف   

بر    (1381) ینر رل یگدلپ شر ح است.  یع ب ابنافک ر   یتحت تأث ،ش ح نیا  ر زین ا . است سد مند   خدب ش  ح

 از خرد   شر رح   چرد  ت جم  ک    اسرت.   یمثند ش ح   نث آ  را تحت عندا   یندشت  شد    سبح ن یزب   ت ک

  ریبسر  (1383) شر ح پ ترد   .اسرت  ندشرت   یسرد مند    سر     ش ح بد  ، ش  یا اقدال   من ب  ب  مأندس    یمدلد

 سرخن   منرد   مسرتند بر      ر   (1387) یش ح اسرتعلام  پ  اخت  است. یمثند  تیاز اب یمختص    ب  ش ح ب خ

 ار .  ییهر   لغز   ت،یک    اب یمعن ر  گ   گ   ام   هد؛ یم حیتدض خدب را اصطلاح ت  اش رات ؛ ش رح   است

 شر ح   اشرت ،  یک ف ییآشن  یمدلد یه  ش یاندخدب استف    ک      ب  مآخذ  یه  نسخ چد  از  (1384) کلسد ین

 یب  مع فر  یمدضدع ةدیب  ش ین س   ر  (1372) کدب نیزر ک    است. پ هیز ییگد  راز ا  از  .است ندشت  یک مل
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  ر  ن یع م ی  ک رب  ه   تیحک  یب خ یگ نیع م   یمدلد یه  ش یاند ینی  یه  س چشم    سبک   مدضدع ت
 .است آ ر   را خد  شدةاستن    تیاب ،  م جلد یانته   ر   پ  اخت  یمثند

 پژوهش روش 2ـ1

صدرت ک  ابتردا بر     نی. ب  ااست شد  انج م یا کت بخ ن  ر   ب  مشهدر ،یلیتحل ر یفیتدص ر   ب  پو ه  نیا

   ر خداهرد شرد    ی ا ر   نقرد    آن سخن   سپ  ؛شد  یم پ  اخت  ش  یا ینظ ه  اختلاف   ش رح  ه ی  ی نظ 

 یاجرزا  ۀنردا بر  همر     اشت  ب شد   هم یمعقدل یک  معن پ  اخت  خداهد شد  ی  خدان   رست یبند جم ب   پ ی  

 . است   ب شد

 

 یاصل بحثـ 2

 د یکشر    یر ب   عبر رت  سرلک   ر   گ فتر   یر حر ن  عدالم از ک  یمدلد محمد نیالد جلال یآسم ن   بلند یمع ن

را نداشت  ب شد، زبر     ع رف یمعند یه   فت ی   یب ی رایزب     قتی. کند می  زمندین بسط   ش حب   را آ  شد ، یم

 یمثنرد . دیب زگد گ ا ی  ثی ر حد دات یت    ش ت  ا  بتداند س    لب ا  را خد  دیآ یم ی ناش رت ب  مد  ع رف رب 
 یبلخر  محمرد  یمتع ل یه  ش یاند ة رب  ارند ک  آنه ست نیمشهدرت    یف رس ۀع رف ن ۀمنظدم نیت  بزرگ یمعند

 آ  بر     اسرت  شرد    اقر   ع مر   مر  م  یحتر    بر   یا ، ع لمر    ع رف  ، نظ  مطمح ک  ه ست ق   این اث . است

 خرد   فهم ب حسر یا خدانند  ه است ک   یتی  ت ب یاخلاق ،یفلسف ،ینی  یه  آمدز س ش ر از  یمثند. اند ست یز

 .اسرت  برد    ر  ر بر   هر   ب  اشرت  اخرتلاف  ب  ش یهم آ  میمف ه  رست  رک   قی ق خداند .  ار  یگم ن آ  از

 سرنگ  گر ا  کت ب  نیب  ا معتب  ش ح نیچند م  ر زگ ر ت  یهج  هشتم ةسد از. اند ندشت  آ  ب  یش  ح ر  نیااز

، ین رلیگدلپ ن،یگده  کلسد ،ین کدب، نیزر ف  زانف ، چد  ییه  ن م ،یمدلد ن م کن ر  ر ام  ز . است شد  نگ شت 

  ر پو هشرگ ا   نیر ا .دیر آ یم آشن  ا  آث ر  خدانندگ    مندا  علاق  گد  ب هم  غی     یزم ن ،یاستعلام ،ییهم 

شد   حیتصح یاز همت آن  ، آث ر مدلد کنند   یم یب  خدانندگ  ، نق   اسط  را ب ز یمدلد م ا    اهداف انتق ل

 ییه  لغز  گ   ،ند ار ک  یمح سن م مت ب  ش  ح نیامندا  ق ار گ فت  است.  علاق   ری ر اخت ق تی  ب  ش ح   تعل

   خردان  مردار ،   نیر از ا یکر یک هرد.   ینماست   از اعتب ر آنه   یعیطب ک ملا  یاست ک  ام   فت یرا   ه  ر آن زین

 .است آمد  یمثند   م  فت   ر ک  است یتیب گزار 

 ،پو هشرگ ا   ۀگفتر  طبرق . اسرت  رگ فت  یق ض زندا   ر ک  آمد  یمفلس   ب ر  شکم است   م    ، فت  نیا  ر

   52: 1362ف  زانفر ،   .)رک کر    اسرت   نقرل  مح ضر ات  ر  یاصرفه ن است ک  راغرر   ی است ن  است  ، نیا مأخذ

  یبر  یا  لا  یر عل یرجلا، ف رکب  حم را فطد ف ب    ند  یالق ض فل : »دیگد یمراغر . (301: 1 ، ج1372کدب،  نیزر

: 1 ج، 1999 راغرر، ) «ابل   ی النه ر ا ل من کن   میف: ل  فق لف ن   مفل ، فلم   انزل ق ل ل  ص حر الحم ر: ه ت الک اء، 

ز  کر    یمر ا  ب نگ  ةگ  اند    رب ر یم [ ر شه ]نش ند    یپ  ا  را ب  خ  ؛را مفل   انست یم   یق ض: (297

آمد، ص حر خ  بر  ا  گفرت:    نییاز خ  پ  م   آ چد   .ا  مفل  است  ایز ؛ستد نکند  م  ،  ا  نیک  ب  ا چیه

خر ، شرت     یجر   بر   یمثنرد  ر  م؟یکر    یمچ   [ت کند ]ر ز  [س ع ت] نین  ا  از نخست یم   گفت: ا .بد   یک ا

 شد : یآغ ز م  تیاب نیب  ا لیتمثآ ر   است   
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 مررر     خررر   یبررر یمفلسررر یشخصررر برررد 

 

 امرررر   یبرررر بنررررد   زنرررردا   ر م نررررد  

 گررررزاف یخرررردر    یزنرررردان ۀلقمرررر 

 

 قرر ف کررد  چررد  طمرر  از خلررق  ل برر  

 خرردر  نرر   ۀلقمرر کرر  را کرر  نرر  زهرر   

 

 ب ر د    گـــاو ش ر بـــا ل قمـــهآ   زانکررر  

 بررررد  رحمرررر    عرررردت از   ر ه کرررر  

 

 برررد  سرررلط   اگررر  اسرررت گداچشرررم ا  

 پرررر   یررررز نهرررر    را مرررر  ت مرررر  

 

 ربررر  نررر   زا  ی  زخررر زنررردا ، گشرررت  

 (279: 2   ،1366مدلدی، )   

 ،یمثنرد  میسرق  یه  نسخ  یب خ  ر ام  ؛است شد  ضبط صدرت نیهم ب  یمثند ب معت نسخ ۀهم  ر سدم تیب

زانکر   (. 337: 1 ج ،1377 پ رس ،) ب   ک م  ر ب  لقم آ   نک زا :است شد  ضبط زین ه  صدرت نیا ب  تیب   م مص اع

 (.647: 1368 ،ی)اکب آب   ب     گ م   رب  لقم زانک  آ  (. 208: 4 ، ج1374 ،ی)هم     انق   ب   ک     رب  لقم آ  

 کر   نبرد   آ  ی رایر    زه     یزندان از را ک  یعنی»: است گفت  نیچن تیب یمعن    خد  ضبط ة رب ر پ رس 

 کر     نقرل  آنچر    ر د چر   ( 337: 1 ج، 1377)پ رسر ،   «ب   ک م  رب  لقم  آ  مب  ا آنک  خدف از خدر ، ین ن ۀلقم

: م ی   ر بعر  نسرخ سرق   » :دیر گد یمر کلام خد   ۀ نب ل  رپ  از     یم گ ی  یه  نسخ ب  نقد   ار ، دیت   ،است

مفعردل خداهرد     یتقرد  نیبر   نیش  یم حدم ندشت  ک  ضم خینسخ  ش نی  نظ  ب  ا ب   ک   رب   لقم زانک  آ  

 ک    یتجس    تفحص   ب    ب  معن یب  کس   ا : ب  معن ک     یب  .  یملقم   یح ص ا  را سد یعنی ،بد 

 )هم  (. « یم  ف یخفی  لا ر کلام  یانته ر

 نیر اسرت کر  ا   یهیبد(.  اژ  لیذ: 1372 ، هخدا) است یزیشد  از چ متمت  یب  معن   هخدا ف هنگ ر  ب    ک م

 .آید ب   ست نمیاز آ   یمفهدم  رست نسخ  سقم لی ل ب  قت،ی   رحق ستیس زگ ر ن ت،یمعن  ب  مفهدم ب

کر    ایز ؛ن   بخردر   یا لقم ج ئت   قدرت نداشت  یکس یعنی؛ ندک است یب  معن  ک  »: سدیند یم یانق  

 (.208: 4 ج، 1374 ،ی)انق   «ربد   یگ فت   م یمس  لقم  را  یعنیندک  یک ر فدر طم آ  م   

اند کر    ک   ق ائت  ب   ک      ی( لسد ی ) «ربد  گست خ ن  را آ  ا  «ب   ک     ش رح  »»: دیگد یم کلسد ین

 (.657: 2 ،  1384 کلسد ،ین) « هد یارائ  نم یمفهدم ق بل قبدل یر  چیب  ه

 خیشر    کنرد  تجسر     تفحرص  یعنر ی. اسرت   اق  «ب   ک   » نسخ یبعض  ر»: است ندشت  هم یاکب آب  

 ندرالله  یم   «یانته ش  ،   ح ص: یک   ب  ک ف ت ز» است:نسخ  ندشت   نینظ  ب  ا 1  یعبداللط
 نیا  یتفس  ر 2

 امر  . «یانتهر  بر  ،  یم لقم  یسد را ا  ح ص یعنی. بد  خداهد مفعدل  یتقد نیا ب     یضم» است: ندشت   یتق 

 «بر    چ بک»نسخ  ی.    ر بعضدینم  یم مینسخ  هم سق نیب  آنک  ا است دیبع مذکدر خیش  یتق  ک  نم ند یمخف

 (.647: 2 ج، 1368 ،یاکب آب  ) «است آمد 

 چنردا   نر   سرخن      دیر آ یب نم آ  از مه ی رست یمعن  ب شد، نداشت  را خد  اص لت متن ه گ   است یهیبد

 . بدی یمهم مج ل ب  ز  «لقم  س »  ی «لقم  ندک»از جن   یمدجه

 هرم  گ ی  معتب  نسخ   دینم  یم  رست ک  است آ ر   صدرت نیا ب  را تیب خد ، حمصح  متن  ر کلسد ین

 :است صدرت نیهم ب 

 خرردر  نرر   ۀلقمرر کرر  را کرر  نرر  زهرر  

 

 برررر   گرررر    ربرررر  لقمرررر  آ  زانکرررر  

 (279: 2  ، 1366مدلدی، )   
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 مطر ح  چندا  یمثند  ر است، مط ح گ ی  متد   ی ح فظ  تیغزل  ر ک  آنچن   ه  نسخ  اختلاف بحث اس س  

 لیر قب نیر ا  ر دیر آ یمر  لازم کر   اسرت  مترد   نقد سنت بن ب  شد، نقل مذکدر تیب یه  نسخ  ة رب ر آنچ ؛ ستین

 یمعر ن  خرت، یب انگ سرطدر  نیر ا ندشرتن  ب  شت یبشد . آنچ  نگ رند  را  د یاص لت متن هم سنجنخست  ،مب حث

 .اند گفت  تیب مفهدم ةب ر  ر ش رح   ک  است ین  رست

 ،یکسر  گر    د یر را( بر   ،  ز   ی)کسر  گر   »: اسرت  ندشرت   یمثنرد   اتیر تعب   لغر ت  ف هنگ  ر نیگده 

  ر ب     یآ. است ک    نقل خد  ش هد تنه  نیز را تیب نیهم   (7   6: 8 ج ،1362 ن،ی)گده  «د ی ز  ک   ، یط ار

 پ سر   ؟ب شرد   اشرت    زیر ن حیتدض ب  ک  ن آشن ست قدر نیا کلا  ت  گ فت  خ   از ی انیا ه  یب ا د ی ز  یمعن 

 گ فتر ر  یق ضر  دا زنر   ر کر   یمفلسر  نیا  یآ است؟ رفت  سخن گ   د ی ز  از  است    ر  یآ ک  است آ  ت  مهم

 از یق ضر  نرز   یکسر  ، اسرت    ۀچطدر ممکن است؟   چر ا  ر ا امر   آ  هم  ر زندا ؟ است؟ ز ید  گ    ،است

 هرد   آنجر     یمر آ ر   ارجر ع    گر    یۀخدانند  را ب  کن  ،سخن ۀ ر  نب ل نیکند؟ گده  ینم یتیشک  گ   ةندیرب 

 زیر ن ی  ر افت    است. علد تیب قی ق مفهدم از یحد   ت  ش  یا  هد یم نش   ک  (  هم .رک) کند یمنقل  ی است ن

 یزب  ست   ی ز  ر یط ار یمعن ب     ه  ر ب     گ  ب  است ب اب » سدیند یمآ ر  ،  گ   لیذ ،یمثند ف هنگ ر 

 .ب   ینم ییج  ب  را    است نیگده  سخن از متأث  ش  یا سخن (.620: 1389 ،ی)علد «است یکلاهب  ار  ر

 شرد    یتصرد  یصر یح  ۀگ سن  یش ب  بخشد یم تجسم را ط  یش ک  مفل  من، گم   ب »: سدیند یم کلسد ین

بر     یشر    ط  یش چطدر نک یا (.658: 2  ، 1384 کلسد ،ی)ن «ب شد آ ر   چنگ ب  را  یخد شک ر   طعم  ک  است

 نیر نهفتر  کر  ذهرن را بر  ا     تیر ب نی ر ا یا ص رف  ینۀق  کدام! است مبهم نگ رند  ب  ،خطدر ک    کلسد یذهن ن

 ف صل   ار . تیب قتیاز حق کلسد ین ی؟ ب  ه  ح ل معن  ا   استسد   یمع ن

 (.127: 4 ج، 1380 ،یدی)شره  «ب    را یخدر ن کج ی ربد  ، را خدراک از تیکن : ب     گ  »: است گفت  یدیشه

 خرد  کرلام   دییأتمث ل  ر  کی ش  یا زی ا؛ تأمل است یبس یگفت ، ج  یدیهش ک  آنچن   ریت ک نیا نپنداشت  یکن 

ربرد     یمعنر   اسرت کر  بر        یهیبداست؟   مد ین گ ی(  ر متد   ش  ی)ب  قدل ا  یکن  نیا چ ا ؟  است  ر ین

 هرم   هخردا  ن م  لغت  ر هد؟  یمخدراک  یمعن چگدن   گ   ،یدیشه ۀمط بق گفت ک  ستین مکشدفام   ؛ هد یم

 .است  مد ین گ   یب ا یمفهدم نیچن

 یبر ا . ب   یم را ا  زیچ هم  مفل  نیا شد، یم مشغدل خد  ب  لحظ  کی یکس...اگ  »ندشت  است:  یاستعلام

 مفلر   نیر ا کر   هسرت  سرخن   ر یا  یکن  ضمن  ر   است یزندگ ۀیس م  تم م گ   ،ییر ست  کی  ی زارع کی

 (.212: 2  ، 1387 ،یاستعلام) ...«شد یم ا  ۀلقم کی گ   ک  بد  صیح  قدر آ 

مفهردم شرخص    ، ار  مصردا   یف ا ان ب  آنچ . ندار  یمصداق   دینم  یم ن  رست میبپندار لقم  را گ   نک یا

 یخدار ریانس   است کر   ر بسر   ی ب رگ   شکم ی رخداریبس لث البق  م  جدعب ر  است ک   ر گ   نهفت  است.  شکم

 .دیچد  گ   بنم 

خدر   ک  اگ  بر    ین ن تک را زه   نبد  ک   یکس»...را ذک  ک      ندشت  است:  یاستعلام یهم   معن  زین پ تد

 (.288: 1 ، ج1383)پ تد،  «ب  ... یمگ     ،یر ب  ندال پ  اخت، آ   یمخد  

 کر  آ  لقمر   ز  آ  را فردرا     ایز؛ نر   بخردر    یا لقمر  ک    ینمک  ج أت  چیه»هم ندشت  است:  ین رلیگدلپ

 را نکتر   نیا   نک    یا اش ر  گ   ب  ام  ؛است خدب نسبت   ین رلیگدلپ یمعن  (.576: 1 ج ،1381 ،ین رلی)گدلپ «ربد  یم
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 .است گذاشت  یب ق

 فنرد ت    لر  یح بر    رنگ یب طمعک ر م   آ   ایز ؛بخدر  ن   یا لقم  نداشت ج أت یکس»: است ندشت  یزم ن

   ی ر امر   ز   ی ست سبک یآ ر   ک  ب  معن  گ  است از  یگ یب   ، صدرت    گ   .دییرب  یم ا  از را لقم  آ 

 (.181: 2  ، 1382 ،یزم ن) «است یس ز ل یح   یبک ریف 

ب  ضبط ن  رسرت   هم ب  اختلاف نسخ ک      یا اش ر   نب ل   ر   است  ا   ارج ع نیگده  ب  را  یاخ یمعن 

 استن    ا   است.ارج ع    پیشت  بی   شد، ک ، یانق  

 یاشر رات  بحرث  ف اخردر  ب  ندبت چند  ر  است   نیا ب  ،کت ب نیا نگ ر  ةدیش مط بق ین س    ر کدب نیزر

 ی ر مردر  کسر   لث   م  ظر ه ا  : »سدیند یمکند    یمنقل  یرا از قدل انق   یمطلب یپ  رق  ر مث ل یب ا ؛استک    

مردر     یر هرم  ر نظ  یا قص کند    یمخ رج  داری  ت فند از  ست خ  ل یف  شد   ب ر  ب  ح یماست ک  آنچ  را 

آ  آمد  است: فرلا      یهم  ر ب یا گدن  مثلهست   عب رت  یانق   لیاسمع خیش  تیالاب ف تح اند ک   ر ک   نقل 

« ظ ه ا »سخن خد   یک   ر ابتدانیا (.801: 2 ج، 1372کدب،  نی)زر «ک  اگ  ت ا گ   آر  گ   محکم کن ت  ب ز ندز  

ط ف نشر    ا     صرحت   سرقم مطلرر را بر  گر           یب تگ یکدب خد  را ر ا نیزرآ  است ک   نیآ ر  ، مب

 انداخت  است. یانق  

 ر  یبعرد   تیر ک   ر اب ینیق ا  ب   دینم  ینمچندا  مدج   ،شد نقل تیب  رب ب آنچ  شد  یم ملاحظ  چن نک 

 کر   شرد   گفتر  مری   سخن یا ب ر  شکم شخص از  است  ، نیا  ر ک  می ان یم .ستی، همخدا  ناست آمد  ب ر  نیا

   قیر پر  از تحق  ی  ق ض ب  ند تیا  شک  یخدار ریاز بس یق ض لی ک ب    یزندان. گزاف یخدر    یزندان ۀلقم

   نشر ندند  یشرت   بر   را ا  یق ضر   سرتدر  بر   مرأمدرا     کر    آزا  زنردا   از ار ا  مر  ،  آ  افرلاس  از ن  یاطم

. نکنند یستد  ا   چیه ا  ب    دنشه  بشند یاه ل ۀت  هم دنداختن شه   ر را افلاس  کدس ؛گ  اندند یکد ب  یکد

مرأمدرا    یشت   رپر  یۀک ا  فتی ر یب  هدا ک است  ین  ان شت  ار  آ ب   تدج  ،لیتمث نیا  ر مدلان  غ ض شت یب

 ییگرد    پ  بد   یک ا  فتیگدش  از ح ص  ر ی ل ؛شند  یمافلاس آ  م   را  یندا ،یکد ب  یکد   گشت  ا  

 هرد کر     یمنش    یق ض   یمفل    من   تیحک : »دیگد یمکدب  نیزر. ندیگد یم چ  مأمدرا  ک  شند  ینم چیه

ا  تدافرق   یتدا  آنچ  را ب  تدق    آرز  ینمآ  ک  ح ص، گد  ا راک ا  را بست  است ب  ب نگ طبل    هل هم 

 .(333: 1 )هم  ، ج «ندار   ر گد  ا  ف  ک  

 گفت  بد :   د یچ نگدن یا را آ  ۀنیزم ، است   نیا ب  پ  اختن از  یپ مدلان 

 هررد  برر  بشررند مررت،یگد تیررحک  کیرر

 

 گررد  بنررد شررد طمرر  کرر  یبرردان ترر  

 (279: 2،   1366مدلدی، )   

 :است ک    دیتأک  است    میپ نیهم ب  نیز  است   آخ   ر

 خرر م طمرر   از اسررت بررد   پ     ترردگررد  

 

 غررلام یا کرردر کنررد یمرر ک     طمرر  پرر  

 (284)هم  :    

 کر   هم را گد  کند، یم کدر را چشم چن نچ  ح ص نک ،یااست ب   لث م : »سدیند یم است    نیا ة رب ر عم   

 (.68: 1356)عم  ،  «آ  قبدل از شد  یم م ن  ح ص بشند ، پند هزار صد اگ  ک  ،کند یم
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 گر  یافرلاس      یکر یکنرد:   یمر  دیر متنر ق  ا  تأک  یوگر ی     بر   ،یمفل  زندان  است   س اس   ر یمدلد 

 : هد یم نش  ا ص ف  نیا ب   است   طدل  ر رام   مفل   یب رگ شکما .  یب رگ شکم

 مررر     خررر   یبررر یمفلسررر یشخصررر برررد 

 

 امرررر   یبرررر بنررررد   زنرررردا   ر م نررررد  

ــ  ــدان ۀلقمــ ــورد انیزنــ ــزا  یخــ  گــ

 

 قرر ف کررد  چررد  طمرر  از خلررق  ل برر  

 خرردر  نرر   ۀلقمرر کرر  را کرر  نرر  ز هرر   

 

ــهآ   زآنرررک  ــا لقمـ ــاوش ربـ  بررر  ... گـ

 پرررر   یررررز نهرررر    را مرررر  ت مرررر  

 

 ...ر بـــا نـــانزا   یزنررردا    زخررر گشرررت  

 مسرررتم  ا  بم نرررد زنررردا  نیرررا  ر کررر  

 

ــ  ــاز اوهیـ ــ  و تـ ــ  طبـ  م ض ر    و خوارسـ

ــون  ــ  چ ــر مگ ــود حاض ــر در ش ــا  ه  طع

 

ــ  از  ــ وقاحـ ــ و ص لا    یبـ ــلا  یبـ  سـ

ــ  ــ او شیپ ــو  اســ  چیه ــ  شصــ  ل  ک

 

 بــ  شییگــو اگــر را خــود ک نــد ک ر   

 یا لقمررررر  دیررررر ین را زنررررردا  مررررر   

 

 یا طعمررر  دیگشررر  لرررتیح صرررد بررر   ر 

 گلــــو دوزخآ   دیررررآ  یزمرررر   پرررر  ر 

 

 ک لرررردا: گفترررر  خرررردا نکرررر یا حجررررت  

  ا   ا  ســـاله ســـه قحـــ  نیچنررر نیرررز 

 

 بررررر   نرررررد یپ  ابرررررد مدلانررررر  ظرررررل  

ــاوم نیرررز زنررردا  تررر  ر   ا   یررر   شیگـ

 

 ... یرررا لقمررر  ی قفررر ز کرررن فررر ی ظ  یررر 

 

 

ــ شرررت  بنشسرررت آ    بررر  ــران قحـ  گـ

 

 ...  ا  اشررررت  یپرررر اشررررت  صرررر حر 

ــو  مسررت ا     خررد   ــ  شیگل ــراخ ب  ف

 

 شرررر   شرررر    ثرررر ر نررررد شررررع ر برررر  

 (283-279: 2،   1366مدلدی، )   

. آ  اسرت  بیر نگ   هر   گزار  نیا ۀ  هم ا ست یخدار ریبس س  ب  سخن  است  ، س اس   رسخن آنک   ح صل

المثرل   ضر ب ر  گر     نیااز   است آ صفت  نیب رزت  یعنیگ    یپ خدار رسد، یم ذهن ب  گ   از آنچ ج  نی ر ا

 ی  شد  ش رح   آنچ . ستین یگ یه  ب  اشت    ی د ی ز  گ   ط ح یب ا یمج ل اصلا . است شد  ی رخداریبس

مقلردب   یعبر رت  صرف   «گر    رب  لقم » منظدر، ت یبد   است.  ر ب تیرا ب  خط  افکند ، خدان  ن  رستش   از ب

 یف رسر  زبر    یآشرن   ه ی  یوگی از مقلدب ی صف یه  ریت ک ک رب  (. ند یرب  لقم )گ    رب  لقم گ     یعنیاست. 

 :است جمل آ   از.  ار  ف ا ا  شداهد هم مدلان  زب    ر ک  است

ــاده یا یکنرر یمرر خررد  برر  حملرر  ــرد  س  م

 

 کر    حملر   خرد   بر   کر   ی یشر  آ  همچد 

 (81: 1  هم  ، )   

 راهررردار؟ خرررد  ر   چرررد  بسرررت  یپررر 

 

ــد  گــران برر     ار معررذ ر ن،یررا اسررت یبن

 (298: 4هم  ،   )   

 معرفـــ  کامـــ  اســـتاد فیـــلط یکررر ...

 

 ...صرررفت ترررد از شررره ه  انررردر فررر   

 (14: 1  هم  ، )   

 ای یطرررررردط را ی    یبقرررررر ل بررررررد 

 

 ای یطـــوط ایـــگو   سررربز یینررردا خرررد  

 (17: هم  )   

 مدلانر   منظردر . ب شرد  مث ل   ش هد نی زمند ک  است آ  از آشن ت   ریبس  رخدار،یبس انس   ییکن  مفهدم  ر گ  
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  یضرم . ربرد   یمر  را آ  ر ب  لقم  گ    آ   ایز ؛بخدر  ن   یا لقم  ک   ینم ج أت یکس: دیگد یم   است نیهم هم

از  زیر پ ه یفعل  ب   ، مفعدل  اق  شد ، لقم  است ک   ر مص ع   م، ب ا یب ا آنچ  .گ    یب م لقم  ب  هم نیش

. انرد  پنداشرت   جملر   مفعدل را گ   ک  است آ  عمدت   ش رح   اشتب  .  ار  اش ر  آ  ب  نیش  یتک ار کلم ، ب  ضم

 آ ر   گ   ب    آ ر   خد  ف هنگ  ر   اند پنداشت  ییکن  عب رت کی گ  ، کن ر  ر را ب    فعل یعلد   نیگده 

 همر    کر   کیر نز  یمعنر  : دیر آ یم ذهن ب  معن     معمدلا  مدار ، لیقب نیا  ر ک  اند نک     قت آن   ؛اند د یسنج

 یمعنر  گر   آ ر  ،   مرثلا   ؛(285-279: 1390 سر ، یشم .)رک اسرت  ییکنر   یمعن  ک    ر یمعن    یاللفظ تحت یمعن 

 شر  ، یا از پیر  ی  بر     نیگده  ابتدا آنچ  .است ی ز   ی یط ار ،ا  ییکن  یمعن    است گ   آ ر   ک ،ینز 

 اس س    ایز؛ اند نک    ذک  را ییکن  مفهدم ؛ آن  است یاللفظ تحت یمعن  تنه  اند، آ ر   خد  یه  ف هنگ  ر یعلد

 .است  مد ین یا  یکن  نیچن نیز  هخدا ف هنگ  ر. ب شد  اشت  ییکن  یمعن  ک  ستین  یکن  ن،یا

 

 یریگ جهینت ـ3

 گ فت: ج ینت نیتدا  چن یم ،شد بی  آنچ   از

 یچنردان  اصر لت  ،انرد  آ ر   «ب   گ م  »  ی   «ب   چ بک»  ی «ب   ک    »  ی «ب   ک   » ک  ییه  نسخ  (1

 معتبر   یهر   نسرخ   ب اس س کلسد ین ک  یصدرت هم   ب  تیب ؛  رنتیج دیآ یب نم آنه  از یمعقدل یمعن    دنندار

 آنر    عجرز  از ب خ ست  قتی رحق  ا   سد  میسق یه  نسخ  سمت ب  را ش رح   آنچ . است  رست ،ک    ضبط

 .است بد   مدلان  م ا   رک   متن  رست خدان   ر

مفهردم کر     نیر ا بر   «بر     گر   »  ایر ز ؛دیر نم  ینمر  مدج  اند، گفت  یعلد ش  ،یا تب  ب    نیگده  آنچ  (2

 نیچنر  ی انرد،  ر زبر   ف رسر    یمر خرد    زینر چ   رک ف اخدر ب  نگ رند  ک  آنج است   ن  ت    یاند، ن  کن  ندشت 

مر     یبر رگ  شکممدلان   ر آغ ز  است   ب   دیکأتآنک   ب  افز  است.   مد یهم ن  هخدا ف هنگ ر  ؛هست یا  یکن 

 ی رخداری هرد، مفهردم بسر    یمر شندند  انتق ل   یمفهدم را ب  خدانند   نیا یشت یاست   آنچ  ب  سهدلت ب یزندان

 ل آ  است.مث  ،یاست ک  گ    ر زب   پ رس

 آ  تب  ب    ن  رستخدان   نی  ا گ فت  ق ار خد  از  یپ ش رح   سخن  یثأت تحتش رح   هم  گ ی  (3

 اند. ک   ن  رست را تک ار  ب  اشت

 لقم  ب  هم نیش  یضم   ر ب  لقم  گ    یعنی ؛است مقلدب ی صف عب رت کی «گ   ر ب  لقم » ت،یب نیا  ر (4

 :است گفت  مدلان  آنک  سخن ح صل. آشن ست یلمث  البق  جدع   است یب رگ شکم ل مث  گ  . گ    یب م

 خرردر  نرر   ۀلقمرر کرر  را کرر  نرر  زهرر  

 

 برررر   گرررر    ربرررر  لقمرررر  آ  زانکرررر  

 ربد . یمرا  «لقم » ر ب  آ  لقم  «ةب ر شکم»گ     آ   ایز؛ نداشت یا لقم ج أت خدر    یکس یعنی 

 

 نوش  یپ

  یجهر نگ  عهرد   ر  ز همیر  ةسرد   ر را اللغ ت  یلط  ف هنگ ک است  یگج ات یعب س عبدالله ابن  یعبداللط منظدر. 1

 .است حیتصح ح ل  ر کت ب نیا یط   س محمد  ۀندشت ب  .است ک     یلأت

 ،یحسرن  شرت   ۀب  ندشت ک  است هند  ر  ز همی ق   ب  یا    م  ا    لت از ا . است ی هلد یاح ار ندرالله منظدر. 2
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 .است م ند  یخط ۀنسخ صدرت ب  هندز ا  ش ح

 

 منابع

 یچ پهر   بر   سر  یمق  ،یمثنرد  معتبر   یه  نسخ  ب اس س متن حیتصح ل،یتحل   مقدم  .(1387) محمد ،یاستعلام .1

 .نهم چ پ ،ز  ار: ته ا    م،  فت  ،فه سته    ج م  ق تیتعل   ح تیتدض ،یمثند مع  ف

: تهر ا   ،یجلرد  7 ة  ر   م، جلد ،یه   لیم .   اهتم م  ب  ،یمدلد یمثند ش ح .(1368) محمد ی ل ،یکب آب  ا .2

 .  م چ پ ،قط  

 سرت رزا  ،  عصرمت  ۀت جمر  ،( تیر الاب ف تح) یمثند ب  یانق    یکب ش ح .(1374) لیاسم ع نیالد رسدل ،یانق   .3

 .نیزر: ته ا  ،یجلد 9 ة  ر

 عت،یشر   محمردجدا    کتر   یۀتحشر    حیتصح ،یمعند یمثند ش ح دب،یاس ارالغ .(1377) دبیا خداج  پ رس ، .4

 . یاس ط: ته ا  ،یجلد 2 ة  ر

 .  م چ پ ، یاس ط: ته ا  ،یجلد 2 ة  ر ،یمعند یمثند ب  گزار  خدا، شدر .(1383) ابدالق سم پ تد، .5

 ة  ر ، اثیر م ۀنر یآ ،«گر  ی  ش  ح ب  آ  ۀسیمق    یاح ار ندرالله  یم یمثند ش ح لیتحل»(. 1391) حسن ،ی شت .6

 .105-79 ،50 ةشم ر ،10

 .ته ا   انشگ  : ته ا  ،ن م  لغت .(1372) اکب  یعل  هخدا، .7

 کةشر  :   تیب ،یجلد 2 ة  ر ،البلغ    الشع ا مح  رات   الا ب  مح ض ات .(م 1999) نیحس ،یاصفه ن راغر .8

 .الأرقم یاب بن  ارالأرقم

 .چه رم چ پ ،یعلم: ته ا  ،ین س   .(1372) نیعبدالحس کدب، نیزر .9

 .اطلاع ت: ته ا    م،  فت  ،یمعند یمثند ج م  ش ح .(1382) میک  ،یزم ن .10

 .ت ایم: ته ا  ،(چه رم  استی )   یب .(1390)   سیس س ،یشم .11

 .سدم چ پ ،یف هنگ   یعلم: ته ا    م،  فت  ،یمثند ش ح .(1380) جعف  دیس ،یدیشه .12

 ،«آ  یهر   یوگر ی    یگج اتر  یعب سر   یعبرداللط  اللغر ت   یلط  ف هنگ(. »1393) گ ا ی    حمد م ،یط   س .13

 .64-47 ،1393 ت بست   ةشم ر ،6 ة  ر ق ر ، شب  مط لع ت ۀفصلن م

 .علم نش : ته ا  ،یمثند ف هنگ .(1389) عبدال ض  دیس ،یعلد .14

 ،یمدلرد  یمثنرد   تیر حک    مشرکل   اشرع ر  ش ح  ی یمثند آ ر  ر (. 1356) محسن  زایم ،(یلیار ب) یح ل عم   .15

 .  م چ پ ،ییعط  یمطبدع ت سس ؤم: ته ا 

 .سدم چ پ ، ی کبیام: ته ا  ،یمثند لاتیتمث   قصص مآخذ .(1362) الزم    یبد ف  زانف ، .16

 ،یجلرد  سر   ة  ر ،یسبح ن .  .قیتدف حیتدض   ت جم  ، یش  یمثند ش ح   نث  .(1381) یعبدالب ق ،ین رلیگدلپ .17

 .سدم چ پ ،یاسلام ارش     ف هنگ  زارت انتش رات   چ پ س زم  : ته ا 

 .  م چ پ ،ز  ار: ته ا  ،یجلد ن   ة  ر ،یمثند  اتیتعب   لغ ت ف هنگ .(1362) ص    دیس ن،یگده  .18

 ،یمدل: ته ا  ،یجلد س  ة  ر کلسد ،ین نیال ندلدیر همت ب  ،یمعند یمثند .(1366) محمد نیالد جلال ،یمدلد .19

 .پنجم چ پ

 ،یجلد ش  ة  ر ،یلاهدت حسن از قیتعل   ت جم  ،یمدلد یمعند یمثند ش ح .(1384) نیال ندلدیر کلسد ،ین .20

 .سدم چ پ ،یف هنگ   یعلم: ته ا 


